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Artikkel 1

Virkeområde

1.
Begrepet “samproduksjon” brukes i dette vedlegg om prosjekter, herunder animasjons- og dokumentarproduksjoner, som produseres for kringkasting, herunder nye medietjenester.

2.
Samproduksjoner innenfor rammen av dette vedlegg må godkjennes av følgende myndigheter (heretter kalt “kompetente myndigheter”): 

For Korea: 

Den koreanske kringkastingskommisjonen 

For Island: 

Utdanningsdepartementet 

For Liechtenstein:
Kulturdepartementet

For Norge:
Norsk filmfond (for samproduksjoner med uavhengige produsenter) og Medietilsynet (for samproduksjoner med TV-selskaper) 
For Sveits: 

Det føderale kontoret for kultur

Artikkel 2

Nasjonal behandling

En samproduksjon som realiseres innenfor rammen av dette vedlegg skal anses som en nasjonal produksjon med hensyn til fjernsynssendinger i hver av de partene som er involvert i denne samproduksjonen, med forbehold for gjeldende nasjonal lovgivning i de berørte parter. Når det gjelder finansiering av samproduksjoner, opprettholder hver part sine egne prinsipper og sin egen praksis. 

Artikkel 3

Markedsadgang
Det skal ikke legges andre restriksjoner på import, distribusjon eller visning av en parts kringkastingsproduksjoner i andre berørte parter, enn de som finnes i gjeldende lover og forskrifter i hver av de berørte partene.

Artikkel 4

Midlertidig opphold
Partene skal, med forbehold for gjeldende lover og forskrifter, tilrettelegge for midlertidig opphold på sine respektive territorier for kunstnerisk og teknisk personell, og for aktører som en produsent engasjerer for å realisere en samproduksjon. Partene skal også tillate midlertidig innførsel og deretter utførsel av eventuelt utstyr som det er behov for i forbindelse med samproduksjonen.

 Artikkel 5

Bidrag og eierskap
1.
De enkelte produsentenes bidrag skal ikke være mindre enn 20 % av budsjettet for hver samproduksjon. 

2.
Samprodusentene skal yte et reelt teknisk og kunstnerisk bidrag som står i forhold til deres respektive investeringer.

3.
Eiendomsretten til og bruken av kopiene av produksjons- og reproduksjons​materialet og tilgangen til det originale produksjonsmaterialet skal avtales mellom samprodusentene.
Artikkel 6

Språk
1.
Det originale lydsporet til hver samproduksjon skal være på et språk som er nasjonalspråk i en av de involverte partene. Opptak kan gjøres på ett eller flere av disse språkene. Dialog på andre språk kan inngå i samproduksjonen dersom manuskriptet tilsier det. 

2.
Dubbing eller teksting av en samproduksjon til en parts nasjonalspråk skal foregå i vedkommende part. Ethvert avvik fra denne regelen må godkjennes av de berørte partenes kompetente myndigheter.

Artikkel 7

Eksport
Dersom en samproduksjon eksporteres til et land som har kvotereguleringer,

a)
skal den i prinsippet inngå i kvoten til den part, hvis produsent har størst andel i samproduksjonen, eller 

b)
kan den inngå i kvoten til den part som har best anledning til å ordne med eksport av den.

Artikkel  8

Saksbehandlingsregler
Saksbehandlingsregler vedrørende samproduksjoner kan vedtas av Den blandede komité på komiteens første møte.
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